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STRESZCZENIE. W artykule omówiono intertekstualność nowel Wasyla Gabora, takich jak  O sika  
w  G e tsy m a ń sk im  o g ro d z ie , T ra fić  d o  o g ro d u , W ielka  w o d a , U tra ta  is to ty  oraz innych zawartych 
w  zbiorze K się g a  eg zo tyc zn y ch  sn ó w  i  re a ln yc h  w yd a rzeń . Intertekstualność rozpatrywana jest 
zarówno na poziomie wewnątrz-, jak i międzytekstowym. Autorka zbadała związek utworów 
ukraińskiego pisarza z prototekstami, specyfikę funkcjonowania w nich biblijno-mitologicznych 
obrazów i motywów, a także ich konceptualność.

THE PECULIARITIES OF THE INTERTEXTUALITY 
IN V. GABOR’S NOVELS

(BASED ON THE MATERIALS FROM THE COLLECTION
THE BOOK ABOUT EXOTIC DREAMS AND REAL EVENTS)

NATALIA DASHKO
Oles Honchar Dnipropetrovsk National University, Dnipropetrovsk -  Ukraine

ABSTRACT. In this article the peculiarities o f  the intertextuality o f  such Gabor’s novels such as 
S e d g e  in th e  G e th se m a n e  G a rd en , G e ttin g  in to  th e  G a rd en , G re a t W ater, G a te s  o f  E sse n c e  and 
others included in The B o o k  a b o u t E x o tic  D re a m s a n d  R e a l E ve n ts  are analyzed. The intertextuality 
is considered taking each text separately as well as interconnected with others. The interconnection 
o f texts o f the Ukrainian writer and prototype texts, the particularity o f  biblical and mythological 
characters as well as the realization and conceptualization o f  these motives.

Одним i3 напрямкгв сучасних лггературознавчих дослщжень е комплек- 
сний анал1з художнього тексту на Bcix р1внях його структурно-семан- 
тичнсл оргашзаци та функцюнування, що зумовлюе й защкавлешсть 

питаниям пггертексту ал вносят як „текстуально! нггеракцп, що вщбуваеться 
в межах окремого тексту” (Ю. КрЕтева). Наразг у фтологп сформувалося уяв-



302 Н . Д  а  ш  к  о

лення про i нтсрте кету ал ьнють як про здатшеть твору асоцйоватася з шшими 
творами. Вона розушеться як безупинний процес взаемодй текелв та евгго- 
ГЛЯД1В у загальному npoexopi cbitoboï кулыури. При цьому категорйг штсртск- 
стуальносл виявляе себе у двох планах: авторському й читацькому, причому 
обидва зумовлеш загальною культурною пам’ягпо.

Незважаючи на те, що лггературознавство давно займаеться вивченням 
проблем мйктекстово1 взаемодй' (пращ М. Бахтша, В. Жирмунського, О. Жол- 
ковського, Ю. Лотмана, Н. Фатеевой М. Ямпольського та ш.), а останшм ча
сом з ’являються все HOßi дослщження, присвячеш цьому питанию (як теоре- 
тичним аспектам 1нтертекстуальносл, так i аналпу конкретних текелв), воно 
все ж залишаеться актуальним, бо, як слушно зауважують дослщники, будь- 
-який текст е штертекстом i результатом шших дискурсов, i навггь там, де, на 
перший погляд, „чужого” немае, воно присутне, адже письменник „завжди 
акл тзу е  почерпнул 3i CBoeï шдсвщомосл архетипи, одв1чш зм1сти й сакральш 
подй, вдягаючи ïx в одяг свого icTopmHoro лшйшого часу”1. Таким чином, 
простежуеться взаемодй! р1зних код i в. зм1слв (суб'ективних, ментальних утво- 
рень) i структур, що щ зм1сти породжують.

Серед TBopiß сучасжй украшсько1 ллератури почесне Miene займае нове- 
л1стика Василя Габора, хоча й пише автор мало. 36ipка новел Книга екзотич- 
mix ств та реалъних подт писалася понад два десятилгггя, але була видана 
вже тричй два ïï видання 1999 р. та 2003 р. давно стали раритетними, а трете 
вийшло 2009 року до 50-лйгнього ювшею автора, яким ми й скористалися 
в цьому досл1дженн1.

Новели В. Габора утворюють потужне штертекстуальне поле, що еднае 
тексти ргзних часш. Автор обирае 1нтертекс1уальшсть, яка виявляеться на 
pisHHx р!внях i в ргзних формах: часто вони мають завуальований характер, 
постаючи як алюзп чи ремппеценцй'. У ïx чис.п запозичення мотив i в, сюжст1в, 
образш та символш 616Л1ЙН01 мк])ологй', яю контекстл’алгзхтоться з метою 
створення 1НШОШ тексту, а текст у процеш 1нтертекстуал1зацй' послйно транс- 
формуеться й переосмислюеться. У такому аспекл новели автора не вивча- 
лися, що робить тему статп актуальною (принапдно зауважимо, що сама стат- 
тя -  це частина бетып широкого дослщжсння).

Насамперед зупинимося на новел1 В. Габора Осика в Гетсимансъкому 
саду, де яскраво представлений образ Юди 1скарюта. Традищйно в апокри- 
ф1чних легендах, художих творах цей образ був символом зла -  зради. Проте 
в епоху модершзму у творах ряду письменншбв cbitoboï лггератури (зокрема 
Л. Андреева, Г. Герборга, С. Пшибишевського та ш.) робиться спроба про
никнута у внутрппшй cbït б!бл!йного персонажа i навль виправдата його 
вчинок. Лггературш верей образу 1уди IcKapioTa демонструють багатовар1ант- 
шеть його повед| i жових opienmpiB. Саме це в1дзначають досл1дники, шдкре-

1 О. С л о н ь о в с ь к а ,  C nid  н е вл о ви м о го  П р о м е т е я  (Mi<p У кр о т и  в n im e p a m y p i у к р а -  
ïHCbKoï d ia cn o p u  2 0 -х  -  5 0 - х р о ю в  X X  cm o n im n m ), 1вано-Франювськ 2007, с. 10.
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слюючи, що „в новггшх обробках сюжету ми можемо зустрггися не титьки 3i 
спробами психолопчного анал1зу Юди, що виходять за меж i евангельсьюл 
icTopiï, але й з принципово новою концепт сю образу, пройнятою християн- 
ським духом”2. Под1бна штерпретащя простежуеться i в новел i В. Габора Оси
ка в Гетсгшапсъкому саду. Вщразу зауважимо, що 1нтертекст\ альшсть у но
вел! е маркованою, бо вже сама назва mi стать 1нформацпо про прототекст.

Розгортаючи icTopira зрадництва Юди, автор акцентуе Bei моменти 6i6- 
л! иного мк|)у: i 30 ср1бнишв -  щну зради. i по) u лунок зради. i самогубство (по- 
ысився на осиш) -  як неможливють нести хрест прокляття. Особливо актуаль 
зовано мотив кари за сод1яне, тому його герой поспйно задаеться питаниям, 
яку ж кару мае понести людина, яка зрадигь невинну кров Icyca? Уже в пер
ших рядках твору Юда так пояснюе причину свого самогубства: „Уже не було 
сили нести отой тяжкий хрест прокляття, що добровшьно взяв на rurcni [.. ,]”3. 
Ця теза по им не раз повторюеться i стае лейтмотивом новели. Подабне тлума- 
чення е трансформащею б1бл1йних сентенщй: „Кожен несе свш хрест” та „Бог 
не шд силу хреста не дае” TBip загалом наповнений бюл)йними алюз1ями й ци
татами на зразок „яюцо тебе хтось вдарить у праву щоку, шдстав йому й л1ву” 
або „чому суджено збутись, те збудеться, i нема йому аш спину, ш воротгя”4.

Образ Юди IcKapioTCbKoro в новел1 Василя Габора Осика в Гетсгшап
съкому саду -  глибоко психолопзований. Психолопзагця досягаеться шляхом 
в1дтворення подш крпь призму св1тобачсння i св1товщчутгя рефлектуючого 
героя. Дом1нуючими при цьому е психолопчш детал1, як i фжсують yci його 
внутр1шш стани: „Юда проковтнув давкий клубок i витер стташ е чоло. Його 
руки др1бно трем-пли” або „Його плеч) здригалися вщ шмого плачу. Коли т д -  
няв голову, лице його було мокрим В1Д слгз”5 *; „[. . .] Ой, Боже любий, як не- 
стерпно тисне отой хрест прокляття. Як немилосердно пече холодна змш за- 
шморгу” ;„[...] довга мовчанка обсипала Юду жаром” або „Чоло його сттш - 
ло, а серце так лунко закалатало, аж злякався”, або „Юда не чув, як винесли 
його 3i ceiTiHui тремтяч1 ноги”7; ,Д так тяжко було на дупл, що до кров| кусав 
губи, i шгп заганяв у долош аж до кров1, але болю не вщчував” або „Обличчя 
його збл1дло, oni гарячково забшали” 8 та ш. Часто Юду огортае вГдчутгя сум- 
шву, що спричинюе його вагання.

2 В . А н т о ф 1 Й ч у к ,  С ва н ге льс ьт  м о т и вы  в у к р т н с ъ к т  n im e p a m y p i к т ц я Х В Х  -  п о 

ч а т ку  X X  cm., Чершвщ 1996, с. 9.
3 В. Г а б о р, О с и ка  в  Г е т с и м а н с ь к о м у  с а д у , [в:] його ж. К н и га  е к зо т и ч н и х  c n ie  т а  р е 

альны х n o d iù , JIbBiB 2009, с. 48.
4 Там само, с. 49.
5 Там само, с. 50.
0 Там само, с. 51.
7 Там само, с. 53.
8 Там само, с. 54.



304 Н . Д  а ш  к  о

В. Габор показуе псих i ч нс роздвоення героя, коли вш опиняеться в ситуа- 
uiï вибору -  зрадити чи не зрадити Вчителя. Психолопчний простлр Юди -  це 
майже сутльний внутршнш монолог, що е безпосередшм вираженням його 
„потоку ск1домостГ'. коли в1н залишаеться наодинщ з собою, 3i cboïmh думка
ми, шби в i дсторо ню ю ч ис ь вщ свггу. Юда шби icHye у двох паралельних ви- 
Mipax: в об’ективному та субъективному с в т  власних почуплв, capaxiB. Це 
внутршне буття героя наповнене протир1ччями: вш постшно вагаеться м1ж 
двома протилежними рппсннями. Риси реальностт й нереальностт змппуються, 
але в цьому е своя правда -  правда збентежешл свщомосп людини, яка на- 
полегливо шукае вихщ ń  складно! життево1 ситуаци. Перед Юдою ctoïtb ви- 
6ip, що породжуе трагс/ию роздвоення дупл. Виникае шби внутршнш д1алог 
двох „я” ( . я '  людини, яка не стане вщступником, i „я „зрадника”), що ведуть 
боротьбу \иж собою, змагаючись за владу над душею. 3 одного боку, душевш 
страждання Юди зумовлеш екзиетенщ йними модусами в1дчаю та страху. Са- 
ме страх -  страх людський (бути проклягим людьми) i страх Божий (що за вчи- 
нок доведеться понести кару i вщповщати перед Богом) змушуе Юду на якийсь 
час в1дмовитися в1д задуманого. 3 imnoro боку, внутр1шш переживания героя 
призводять до того, що вш намагаеться виправдати св)й майбутшй вчинок 
любов'ю: зрада з любовь через любов до Icyca, зрада як самопожертва заради 
Вчителя. Проте в якийсь момент Юда приходить до усвщомлення, що то „6ic 
його штовхае на таке, а не любов”9, i настшьки сумшваеться в правильносп 
задуманого, що вирпнуе не зраджувати: „Hi, я не буду видавати Icyca. Це по- 
над moï сили. Я  надм1рну ношу зважився взяти на плечГ’10. Так, В1д егазоду до 
ешзоду, поступово розкриваеться весь спектр настрЫв i переживань Юди, 
притаманна йому емощйна амб1валентшсть. Фактично така амбталентна cbi- 
домшть героя е своерщним способом „м1фолог1чного”, 1рращонального при
мирения взаемовиключних щнностей i моделей, „мапчним” засобом досяг- 
нення психолопчного комфорту в дискомфортних умовах. А. Бергсон харак
тер изував подШний феномен як ,щротяжшсть свщомост!”. Для Юди В. Габора 
„протяжшсть сбщомосп” прир1внюеться протяжности часу, усв)домлення якш' 
породжуе постшш вагання, що на деякий час дистанщюе його в)д зради. Pibhi 
„картини ,д}ттп” героя структуруються: виникае опозищя трапчного й опти- 
мютичного. Художш д стал i „свИло-темрява” в Гетсиманському саду проекту- 
ються на опозицгю добро-зло як дв) частини душ) Юди, а його роздуми набу- 
вають екзистенщйного контексту i переводять тв>р у фшософську площину. 
Рефлекс» Юди над власним вчинком змушують i читача ще раз задуматися та 
переосмислити вчинок зрадника.

Пояснения причини саме такого зображення 1уди знаходимо в одному 
з шгерв’ю Василя Габора, у якому вш зазначае, що завжди стае на бж знева- 
жених, упосл1джсних чи скривджених, бо для письменника це один i3 спосо-

9 Там само, с. 51.
10 Там само, с. 53.
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6iß зрозумгги людину. I перед тим, як написати цю новелу, вш зумисне не чи
тав усього написаного про Юду шшими авторами: боявся потрапити шд 1хшй 
вплив.

Слад зазначити, що в сучаснш украшсьюй jirrepaTypi образ 1уди використо- 
вуеться письменниками досить часто. Зокрема яскравий приклад штерпрета- 
цп б i бл i иного зрадника маемо в оповаданш В. Дрозда I c K o p io m  (було написане 
ще в 1972, але опублпсовано лише в 1990 рощ). Автор розгортае 616Л1ЙШ поди, 
проектуючи ïx на сучасшсть. При цьому вш виражае свое бачення впумрпи- 
нього стану 1уди, акцентуючи, що найстрашшшим покаранням за зраду е мо- 
ральш страждання. Повед1нков1 й мотиващйш детермшанти новозаветного 
зрадника в оповаданш шддаються штотшй трансформаций Bepcia письмен- 
ника побудована на мотив! перюдичного воскрешння 1уди, який шби мандруе 
в 4aci i простор!, i всупереч бажанню вершить свое злод)яння. Таким чином 
акт зради постае в онтолопчнш множинностг

1нод1 в художшх творах немае окремо! сюжетно! nimi конкретного зрад- 
ницгва, автори створюють зб1рний образ, який через систему художшх дета
лей асощативно сшввадноситься з б1бл1йним 1удою. Наприклад, под1бне зоб- 
раження маемо в ромаш В. Дрозда Листя зем.т (перший том було видано 
1992 року, другий -  2003). Проте в будь-якому раз1 зберп асться характерна 
традиц1йна еднють конкретного й загальнолюдського, а образ 1уди, за слова
ми М. Бахтша. „стае в1дкритою, живою взаемод1ею с в т в , точок зору, акцен- 
■пв. Зв1дси можливють р131шх позищй у щй суперечщ, i, в1дпов1дно р1зних 
тлумачень самого образу. Образ стае багатозначним, як символ”11. Така мно- 
жинн1сть образу зрадника, який створюеться р1зними авторами, робить 1уду 
архетипною моделлю повел шки.

Показовою в план1 1нтертекстуальносп е новела В. Габора Потрапити 
в сад, текст яко! здаеться шби зггканим i3 алюз1й. У цьому TBopi найповшше 
виявляеться художне значения образу саду, який винесений у назву новели. 
Наявний в1н i в тексп i викликае щлий ряд асощащй, прихованих сенс1в, що 
актуал1зують його культурний код.

Насамперед зауважимо, що образ i символша саду оргашчно притаманш 
украшсьюй культур! в цшому з огляду на ïï х:иборобську закор1нешсть, а тому 
надзвичайно пошире] и як в уснопоетичшй творчосп, так i художшй лггера- 
Typi. Образ саду активно використовувався письменниками р1зних пер1од1в. 
У лггератур1 Кшвсько! Pyci це пояснювалося переважними впливами церкви, 
адже сад мав розгалужену символ1ку в Bi6:nï, зокрема в Пюш П1сень Соло
мона, у працях огш в церкви, ораторсько-проповадницькш проз1 тощо. В епоху 
бароко образшсть сад1в набула особливого розквггу, витончених значень, 
ускладнсно! форми. Низка твор1в n i d  доби mi c rm  а в заголовку символ1чний 
образ саду, зокрема в тогочасних поетиках (наприклад, у М. Довгалевського

11 М. Б а X  т и н, В о п р о с ы  ли т е р а т р ы  и эст ет ики', и с сл ед о ва н и я  р а з н ы х  л е т , Москва 
1975. с. 220-221.
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Сад поет ичт ш  (вперше перекладена на украшську мову i видана в 1973 ро- 
щ), де сад поставав як поетичний символ, образ, який уможливлював упоряд- 
кування наукового матер1алу Поетики. Концептуаппзащя саду Г. Сковородою 
як саду дупл сприяла продуктивному використанню цього образу в nrrepaiypi 
наступних епох.

1нтерпретащя образу саду в новел1 В. Габора П от рапит и в сад переконуе 
в тому, що в ïï основ! лежать три джерела: Б1бл1я, фольклор i л1тературна тра- 
дищя. У Б i б л i ï рай i сад первюно були нерозривно пов'язаш м1ж собою, i сад 
був не вторинним метафоричним значениям раю, а швидше, конкретним об- 
разним втшенням раю як абстракт! итого поняття. Отже, перв1сне й основне 
значения саду -  створений Богом рай, выл пений вщ довколишнього ворожо- 
го, чужого середовища. Формула „сад -  рай” становить осердя образу й про- 
читуеться в перших рядках новели: „Сад icHye давно, але в нього неможливо 
потрапити, через те люди таи  й нсщасливГ1 . Выразу виникае алюз1я на Bi6- 
лшний сад -  втрачений рай. Така 1нтерпретащя образу саду суголосна з йоге 
розум1нням у свгговш культурц де цей образ, з одного боку, пов'язаний 3i ста- 
розавггаими уявленнями про м1сце в1чного щастя i благодать створене, а от
же, благословение Богом-Творцем; а з шшого -  з думкою про втрату раю, що 
нагадуе про щилпо повнощнного буття, а заразом i про покарання людини 
смертю. 3 метою розкриття внутр1шнього свпу героя б1блшпий контекст об
разу райського саду в новел1 творчо переосмислено й поглиблено.

Сад у новел1 е образом по л ice м антич ним. Насамперед це конкретний то- 
пос саду: „старий сад на околищ мюта” 13 i „сестрин сад на ócpcai маленького 
озера”14. Проте в уяв1 маленького хлопчика навггь цей реальний сестрин сад 
постае як дещо незвичайне, бо в ньому дерева разом i квггли, i плодоносили, 
„кожна яблуня в сестриному саду мала плоди ргзних барв. На одшй гщщ росли 
бш1, червон1. жовп й зелеш плоди”13. Письменника цжавить екзистснщйний 
стан героя, його н астр in, думки, вгзи, пережил на самол з дивними проявами 
природи. Бутгя свпу, представлене образом саду, хоча й подано як незбаг- 
ненне, неосяжне у свош Kpaci й таемничосп, проте воно щлком вщкрите для 
героя й навль своерщно сптв)дноситься i3 трансцендентним, фреальним. 
Знаково, що й один, i шший сад е яблуневим. У контексл новели образ яблуш 
постае як синтез Дерева життя i Дерева газнання, що характерно для садово! 
символ1ки бароко.

Водночас у семантичному пол i образу саду поруч i3 топографшним вияв- 
ляеться iroiinfl сенс -  глибинний, невербальний, 1мпл1цитний, що прочитуеть- 
ся в шдтексл й узгоджуеться з архетипними, м1фолопчними та фольклорни-

15 В. Г а б о р, П о т р а п и т и  в  с а д , [в:] його ж, К н и га  е к зо т и ч н и х  c n ie . . . ,  зазнач. дже- 
рело, с. 23.

13 Там само.
14 Там само, с. 24.
15 Там само.
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ми уявленнями про сад та, безумовно, з б1блшною розповгтдю про Едемський 
сад (на що вказують художга детал): „у ньому росли тщьки кв1ти й завжди свь 
тило сонце”, „там можуть жиги лише двое людей” та ш.). Виникае образ аб
страктного саду, що сфокусовуе в co6i фшософсью, рслптйш, естетичш щст, 
набуваючи сенсу метафори, алегорп, символу. Сестрин сад зображуеться як 
середовище панування добра, як уособлення надо' на гармошю, як сад дупп 
repomi, наповнено! щастям, любов’ю. У з’язку з образом абстрактного саду 
розгорнуто мотиви мандрш, алегоричних пошукш „втраченого раю” („дорога 
в сад починалася в стар i. й печер) на ropi”), духового очищения, шзнання юти- 
ни св1тобуття, повернення спокою й чистоти дуди, розр1знення добра/зла, 
осягнення жштя/cMepTi. Таким чином, новела В. Габора Потрапити в сад ви- 
рппясгься глибиною фшософсько-бутгевого контексту осмислення наведених 
моптав, пов’язаних i3 райським садом.

Бшытпсть тексттв В. Габора позначен! певною умовшстю, алсгоричнютю, 
за якою постае морально-етична проблематика, часто -  екзистенцшна дилема. 
Такими е твори У кнайт паю Рузi (алегорш Христа), Дорога до Вгчного Mierna 
(алегорш спокуси16, алегорш пошуку земл1 обгговано!), Велика вода (алегор1я 
великого потопу, апокалшсису). Остання новела характеризуеться сюрреа- 
лютичшетю, бо Bei поди’ в1дбуваються шби ув) сна:

Коли ж стуляв бодай на хвильку повжи, то одразу ж бачив велетенську етшу каламут- 
hoï води, яка з неймов!рною швидк1стю накочувалася на мене i на гори. Я  бачив, як iï 
товща трощить усе на своему шляху, крутить у шаленому BHpi повириваш з коршням 
дерева, 3ipBaHi дахи будинюв та вешяке хатне начиння, домашню жившеть: Kopie, сви
ней, курей, nciB та копв. М1ж ними крутила й тша людей: живих i мертвих17.

У такому зображенн1 й прочитуеться алюз1я на бютйт  апокалптгичш мотиви, 
переосмислення яких спроектовано на розкриггя внутр1шньо1 суп людини, 
ïï морально-етичних якостей, коли вона опиняеться в екстремальшй ситуаци’ 
вибору: врятуватися самйт чи спробувати врятувати й шших. Герой розум1е:

[...] якщо хочемо caMi врятуватися, то треба вщганяти В1Д плота людей [...] . I без 
сокир тут не обштися, [ ...] , якщо шдшмемо сокири на когось -  станемо вбивцями. 
Чи ж варто рятуватися?18.

Перед героем постае скзистснцйтна дилема. Проте вш усвадомлюе, що й плИ 
може не врятувати стм ю в1д смерп, а пльки вщтягти i"ï на деякий час, адже 
кожна хвиля може його перекинута, а навггь якщо в1н i втримаеться на водд, 
то неодмшно прийде голод: „Адже скоро у нас заюнчиться xnio, i ми за- 
лишимось сам1 серед моря велико! води, каламутно! та солоно!”19. Виникае

16 Там само.
17В. Г а б о р. В е л и к а  в о д а , [в:] його ж. К н и га  е к зо т и ч н и х  с т в . . . ,  зазнач. джерело,

с. 56.
18 Там само, с. 57.
19 Там само.
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ситуащя, i3 яко! немае виходу, тому й завершуеться новела трапчними нот
ками:

Не приходь, велика водо, шепочу тихо i здаюся co6i смш ним: вона уже наближаеться,
i ïï уже шщо не спинить [... ]20.

В. Габор вдаеться до р1зномаштних засоб1в штертекс1уал!зацн -  вщ тон- 
koï три образами часом до ледве вловимого фшософського шдгексту. Такою 
е новела Втрата сутноат, у якш перефразовано юлька концепнв Г. Сково
роди. Ьггертексту алы петь твору е наетшьки завуальованою, що якби не вка- 
з1вка автора („У новел! перефразоваш окрем1 висловлювання Григор1я Сково
роди, але в тексп цього не зазначено”21), то переачному читачев) було б важно 
вшзнати прототекст, вщеутнють под1бного маркера значно ускладнила б про- 
цес декодування. Текстова алюз1я е метатексто вою (побудована як „тексту тек
сты), оскшьки в шй !мготкуеться Сковородиншський шдтекст, як наприклад: 
..А. можливо, щось imne хоче сказали меш алея? Вона радить придивлятися 
до зачаровано го тишею евггу дерев [...] i у видимому шзнавати сховане, не- 
земне”22. Под1бна оргашзащя сприяе нарошуванню смислу в новому тексп. 
Текст-асощат трансформуеться, зм1нюючи й семютичну ситуащю всередит 
того текстового евггу, до якого його введено, а алюз)я й часткове цитування 
штсртскслу пов'язують текст з нащональним фшософським дискурсом.

Таким чином, дом1нуючим у розглянутих новелах В. Габора е переосмис- 
лення б1бл1Йних мотива (зради, пошуку втраченого раю, всесвггаього потопу, 
Апокалшсису) та образ1в (Юди, саду, велико! води), я и  постають на р1вш 
алюзш та ремшюценцш. Будучи оргашчно вплетет автором у текст новел, 
вони творять нову цшешеть, що характеризуеться часовою та просторовою 
ушверсальшстю. Як правило, ïx використання проектуеться на розкритгя 
екзистенщйних проблем (вибору, добра-зла, життя-смерп, пошуку власного 
„я” та ш.).

20 Там само, с. 59.
21 В. Г а б о р, В т р а т а  cym n o cm i, [в:] його ж. К н и га  е к зо т и ч н и х  c n ie . . . , зазнач. джере- 

ло, с. 143.
22 Там само, с. 144.


